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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangoed a Phenmon a gynhaliwyd 2 ail o 

Rhagfyr 2015 am 7 - 0 o’r gloch. 
Minutes of Llangoed + Penmon Community Council meeting held on 2nd December 
2015 at 7pm. 

 

1. Croeso/Welcome - Agorwyd y cyfarfod gan y Cadeirydd, gan estyn croeso cynnes i  bawb oedd yn 

bresennol. Meeting was opened by the Chairperson by extending a warm welcome to everyone in 

attendance. 

Presennol/Present - Cynghorwyr Keith Williams (Cadeirydd), Ruth Roberts, Mary Ellis, Alan Owen, 

Wyn Hughes, Dafydd Roberts a Geraint Parry (Clerc). 

Scot Patterson yn bresennol fel aelod o’r cyhoedd / Scot Patterson was present as a member of the 

public. 

 

2. Ymddiheuriadau/Apologies:- Cyng. L Davies, C Jones, A Rowlands, G Moore, A Sutton a D Jones. 

 

3. Cofnodion/Minutes  

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 4ydd o Dachwedd fel rhai cywir gan Cyng. W 

Hughes, eiliwyd gan Cyng. M Ellis. 

Minutes of the previous meeting held on 4th November were accepted as accurate by Clr. W Hughes, 

seconded by Clr. M Ellis. 

          

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matters arising from the minutes 

 Grant i Gwella Amgylchedd / Environmental Improvement Grant - arwydd heb gael ei osod. Clerc yn 

sicr y byddai’n cael ei osod ar ddiwedd Tachwedd. Clerc yn darllen llythyr oddiwrth adran Priffyrdd - 

nid oes gan y Cyngor Sir arian ar gael i ddarparu “traffic calming” , ond fuasai ‘n cysidro cais gan y 

Cyngor Cymuned i ariannu'r gwaith. Nid oes swyddogion ar gael i fynychu cyfarfodydd nos, ond yn 

oriau dydd.  / Sign still not fitted. Clerk was assured that it would be fitted at the end of November. 

Clerk read out a  letter from the Highways department - the County Council does not have funds 

available to provide “traffic calming” but would consider request from the Community Council to fund 

the work. There are no officers available to attend evening meetings, only during the day” 

 Mini Bus Canolfan Hamdden Biwmares - Cyng. A Rowlands wedi trafod y mater gyda swyddog o’r 

Cyngor Sir, disgwyl mwy o fanylion / Leisure Centre Mini Bus - Clr. A Rowlands to discuss the matter 

with the officer from the County Council, awaiting further information. 

 Canllaw ar lwybr Lan Môr Pic - Cyngor Sir yn adrodd y bydd gwirfoddolwyr yn mynd i dorri'r ardal 

hon. Dim newyddion pellach. / Handrail on the footpath to White Beach - County Council reports that 

volunteers will cut this area. No further information. 

 Mabwysiadu llwybr troed yng nghefn Penmarian Mawr /Adoption of the footpath at the rear of 

Penmarian Mawr - Clerc wedi derbyn ymateb gan yr ymgeisydd lle maent yn adrodd ar waith 

atgyweirio a chadw’r mynediad yn glir, o Penmarian i Caim / Clerk has received a reply from the 

applicant , where they report on the repairs to the footpath and ensure the access is free from 

Penmarian to Caim. 

 Dwr Cymru wedi ymweld Fynwent y Plwyf i wneud gwaith ar y mesurydd dwr / Welsh Water have 

visited the Parish Cemetery to carry out work on the water meter.  

 Codwyd pryder ynghylch y cymaint o glirio mae Scottish Power wedi gwneud wrth dorri canghennau 

o gwmpas gwifrau trydan yn y warchodfa natur. / Concern was raised about the large amount of 

clearing Scottish Power has  carried out in cutting branches around the power line in the nature 

reserve. 

 Clerc i gael gwybodaeth gyfreithiol ynghlyn a wal Lleiniog / Clerk to obtained legal advise regarding 

the wall at Lleiniog 

 Clawdd Dalar Las wedi ei dorri ond wedi gadael y toriadau ar y ffordd sydd yn beryglus i 

ddefnyddwyr / Dalar Las hedge has been cut but the cuttings have been left on the side of the road 

which is dangerous to users. 

 Mae angen cais cynllunio i osod hysbysfwrdd yn sgwâr Tawelfan. Clerc i drefnu cyfarfod gydag adran 

cynllunio / We do we need planning permission to erect a notice board in Tawelfan square. Clerk to 

arrange a meeting the planning department. 

 Clerc wedi ymuno a chyfarfod cyswllt Cynghorau Tref a Chymuned 19/11/15 i drafod cynigion cyllidol 

2016/17 / Clerk attended the Town and Community Councils liason meeting 19/11/15 to discuss 

budget proposals 2016/17. 
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 Apêl Eisteddfod Môn 4-12 Awst 2017 / Eisteddfod Môn Appeal 4 – 12 August 2017 - Clerc i drefnu 

cyfarfod ar y cyd gyda Llanddona yn y flwyddyn newydd / Clerk to arrange a joint meeting with 

Llanddona in the New Year. 

 

5. Datgan Diddordeb/Declaration of interest 

 Cyng. M Ellis ar drafodaeth Grŵp Cymunedol. Clr M Ellis on the discussion about the Community 

Group. 

 Cyng. A Owen ar drafodaeth Neuadd y Pentre’ / Clr. A Owen on the discussion about the Village Hall. 

 

6. Sylwadau Ceisiadau Cynllunio/Planning Applications 

 35C322 - Cais llawn ar gyfer codi annedd ynghyd a chreu tanc septig ar dir tu cefn i Penmarian Mawr 

/ Full application for the erection of a dwelling together with the installation of a septic tank on land 

to rear of Penmarian Mawr - penderfynwyd y Cyngor Cymuned gwneud y sylwadau canlynol / it was 

resolved for the Community Council to make the following observations:- 

 Fydd effaith negyddol mawr ar bensaernïaeth leol bentrefan Penmarian gyda’r cynllun hwn / This 

plan will have a major negative impact on the local architecture in the hamlet of Penmarian.   

 Mae mynediad i’r safle dros y tir comin yn anaddas / Access to this site over common land is 

unsuitable. 

 Bydd y fynedfa i’r safle yn cael effaith mawr ar ddefnyddwyr y llwybr arfordirol / The entrance to 

this site will have a major impact on users of the coastal path.  

Derbyniwyd nifer o lythyrau ynghlyn ar gais oddi wrth drigolion lleol / A number of letters were also 

received from local residents. 

 35C323 - Cais llawn i ddymchwell yr annedd besennol a’r adeilad allanol cysylltiedig â chodi annedd 

gyda gwaith cysylltiedig yn Cerrig, Penmon / Full application for the demoltion of existing dwelling 

and associated outbuildings and the erection of a replacement dwelling with associated works at 

Cerrig, Penmon -  penderfynwyd y Cyngor Cymuned gwneud y sylwadau canlynol / it was resolved 

for the Community Council to make the following observations:- 

 Mae effaith weledol y cynllun hwn yn hollol allan o gymeriad ac nid yw’n gweddu i’r bensaeriaeth 

lleol yn y pentrefan bach yma, sydd o fewn AHNE / The visual impact of this design is totally out 

of character and does not blend in with the local architecture in this small hamlet which is within 

AONB. 

 

7. Adroddiad gan y Cynghorwr Lleol / Report by the County Councillor 

7.1  Cyng. A Rowlands (drwy e-bost / through e-mail) – adborth gan Dwr Cymru ar fanylion gwaith 

diweddar a wnaed / feedback from Welsh Water on the recent works carried out. 

                        

8. Neuadd y Pentre’/Village Hall 

 Pwyllgor y Neuadd yn edrych i newid llenni'r llwyfan / Village Hall committee looking to replace the 

stage curtain. 

 Clo'r prif ddrws wedi ei newid / Lock on the main door has been replaced. 

 Cyng. W Hughes - pryder wedi codi ynglŷn â dyletswyddau'r gofalwr ifanc yn gweithio ben ei hun / 

Concern has been raised regarding the duties of the young caretaker working alone. 

 

9. Grŵp Cymunedol - Ffrindiau Llangoed/Community Group 

 Cyng. M Ellis - Sesiwn bingo diweddar wedi codi £900 tuag at y ffrâm chwarae / Recent bingo 

session raised £900 towards the play frame. 

 Cyng. R Roberts - dilyn cyfarfod diweddar, canmolodd swyddog o’r Cyngor Sir gwaith y grŵp 

Cymunedol / Following a recent meeting, an officer from the County Council praised the work of the 

Community group. 

 

10. Prosiect Afon Lleiniog / Lleiniog Project 

Cyfarfod 24/11  - Clerc, Cyng. R Roberts, S Hunt ac G Pritchard. 

10.1 Trafodwyd rhaglen gwaith ar gyfer 2016-17 gyda chyllideb lai / Discussed the schedule of work for 

2016-17 with a reduced budget. 

10.2 Codwyd pryder ynglŷn â llwybr troed newydd ger Glan-llyn, mae cymaint o ddŵr yn dod o’r “sink 

hole” ac yn golchi wyneb y llwybr. Mae’r sink hole wedi ei gysylltu ar waith carthffos is lawr / 

Concern was raised regarding the amount of water from the sink hole that is washing the surface of 

the new footpath by Glan-llyn. The sink hole is connected to the sewer works lower down. 
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10.3 S Hunt yn cyhoeddi ei fod wedi gwneud cais am ddiswyddo gwirfoddol. Nid ydym yn gwybod yr 

effaith a gaiff hyn ar y prosiect hyd yn hyn / S Hunt announced that he has applied for voluntary 

redundancy. We do not know the impact this will have on the project yet. 

10.4 Bydd y byrddau gwybodaeth a thaflenni newydd yn barod yn y flwyddyn newydd / The new 

information boards and leaflets will be ready in the new year. 

10.5 Ffensio yn y ddol wedi cael ei ohirio / Fencing at the meadow has been delayed. 

10.6 Gwaith wedi ei gwblhau ar y twr / Work on the tower has been completed. 

10.7 Rydym wedi dysgu bod y Castell yn cael ei defnyddio fel safle geocaching / We have learnt that the 

Castle is used as a geocaching site. 

 

11. Cartref Preswyl Haulfre / Residential Home 

Cyngor Sir yn awgrymu gwario fwy o arian ar y cartref – lifft newydd, ystafelloedd gwlyb ayyb / County 

Council expects to spend more money on the home – new lift wet rooms etc. 

 

12. Tir Comin / Common Land 

12.1 Clerc wedi derbyn gohebiaeth bod y difrod i’r tir comin erbyn hyn wedi ei drwsio / Clerk has 

received correspondence that the damage to the common land has now been repaired.  

12.2 Codwyd pryder bod taflenni wedi ei dosbarthu a gafodd eu hystyried i fod tu allan i ardal cais 

cynllunio Penmarian Mawr / Concern was raised that flyers have been distributed that were considered 

to be outside the area of Penmarian Mawr planning application. 

 

13.Cyfrifon/Account. 

Taliadau / Payments:- Dim / Nil 

 

14.Gohebiaeth/Correspondence  

e-bost – Cyng. A Rowlands – adborth Dwr Cymru / Welsh Water feedback 

2 x e-bost – J Latham, tir comin y Marian / Marian common land 

e-bost – Cyng. L Davies – cwestiynau / questions 

e-bost -  

 

15. UFA/AOB:  

15.1 Cyngerdd Nadolig yr Ysgol ar 10/12/15 / School Christmas concert on the 10/12/15 
15.2 Clerc i ddilyn y fyny ar arian grant cynhwysiad / Clerk to follow up the money from the Inclusion 

Grant. 

15.3 Cadeirydd yn cynnig pleidlais o ddiolch am waith a chefnogaeth gan y Clerc dros y materion anodd 

diweddar / Chairman proposed a vote of thanks for the work and support of the Clerk over the difficult 

issues lately. 

15.4 Yn dilyn trafodaeth cynigwyd gan Cyng. K Williams a eiliwyd gan Cyng. R Roberts ac yn unfrydol i 

gyfethol Scot Patterson fel aelod newydd i’r Cyngor Cymuned ar gyfer Ward Penmon / Following 

deliberation it was proposed by Clr. K Williams and seconded by Clr. R Roberts and unanimously 

accepted to co-opt Scott Paterson as a new member of the Community Council for the Penmon Ward. 

15.5 Cynigwyd gan Cyng. R Roberts, eiliwyd gan Cyng. W Hughes gyda phawb yn gytûn i anfon llythyr 

o ddiolch i Gareth Pritchard am ei waith caled wrth redeg siop Morley ar swyddfa post i wasanaethu 

cymuned dros y blynyddoedd / It was proposed by Clr. R Roberts, seconded by Clr. W Hughes with 

everone in agreement to send a letter of thanks to Gareth Pritchard for his hard work in running the 

shop and post office in  serving the local community over the years. 

15.6 Trafodwyd cais gan Heddlu Gogledd Cymru i gefnogi adfywio Gwarchod y Gymdogaeth / Discussed 

the application from North Wales Police to support the revitalisation of the Neighbourhood watch 

 

16.  Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:                                         

Nid oedd mwy o fusnes i’w drafod. Diolchodd y Cadeirydd i bawb am eu cyfraniad. Daeth y cyfarfod i 

derfyn am 8.55 o’r gloch. Cyfarfod nesaf 6/01/16. 

There was no further business to discuss. The Chairperson thanked everyone for their contribution. 

Meeting came to an end at 8.55pm. Next meeting 6/01/16. 

 

Llofnod y Cadeirydd/Signature                                           Dyddiad/Date    


